[bookmark: _GoBack]1990 年暑期，台灣先後有三個團體分由王振鵠、陳興夏及黃世雄先生帶領訪問大陸後，兩岸圖書館界的交流隨之展開，除人員的互訪外，中文圖書資訊的交流亦漸趨熱絡，這是可喜可賀的事。在諸項交流工作中，期刊論文的複印服務屬於頻繁的項目。此項工作雖有數年的歷史，但迄今仍有苦等不得的現象，本文就淡江大學的個案，建議經由網際網路合作編製兩岸中文期刊的中西文刊名對照表，並呼籲於中文期刊中加註著者、篇名及刊名之英文名稱，以利西文索引、摘要的編製及引用時著錄，及便於憑西文書目查尋館藏地，以加速處理館際複印業務，提高交流的工作效率。
